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NMEPEBOAYECKASA AEATEJIbBHOCTb B PABOTE
COTPYAHUKOB NMPABOOXPAHUTEJIbHbIX OPFAHOB

AHHOTALNA. Ctatbst nocesiLLeHa aHann3y crneumdrky NepeBogvyeckol AesTeNlbHOCTA B NpaBooXpa-
HUTENBHOW cdepe N onpeaeneHnio TPYAHOCTEN, BOSHUKAOLLMX NPU NepeBOAE CNeLnann3npoBaHHbIX TeK-
CTOB. AKTyaslbHOCTb TEMbI ONPEAENAETCA BO3PACTAOLLEN POMbID MEXbA3LIKOBOrO B3aMMOAENCTBUSA B Oe-
ATENIbHOCTU MPaBOOXPAaHNUTENBbHbIX OpraHoB. [ns obecrneveHnss Ka4eCTBEHHOrO nepesofa OouLmanbHbIX
[OKYMEHTOB, HOPMATUBHbIX aKTOB U YCTHbIX BbiCKa3biBaHWI B MEXOYHAPOAHOM COTPYAHMNYECTBE TpebyeTcs
BbICOKMNI YPOBEHb HOPUANYECKOWN W IMHIBUCTUYECKON MOArOTOBKM creumanicToB. Hay4yHas HoBM3Ha ncene-
[OBaHUA 3aKNo4aeTcs B NPOBEOEHNY CPaBHUTENIbHO-CONOCTaBUTENBHOIO aHann3a JIEKCUKN 1 TEPMUHOB CO-
TPYLHUKOB NPaBOOXPaHUTESIbHbIX OPraHOB pPasfinyHbIX CTPaH (Ha NpuMepe aHrNMNCKOro N PYCCKOro A3bIKOB).
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ANNOTATION. The article is devoted to the analysis of the specifics of translation activities in the law
enforcement sphere and the definition of difficulties encountered in the translation of specialized texts. The
relevance of the topic is determined by the increasing role of interlanguage interaction in the activities of
law enforcement agencies. High-quality translation of official documents, regulations and oral statements in
international cooperation requires a high level of legal and linguistic training of specialists. The scientific novelty
of the study is to conduct a comparative analysis of the vocabulary and terms of law enforcement officers from
different countries (using the example of English and Russian languages).

KEY WORDS: communication, law enforcement, legal translation, comparative analysis, police
vocabulary, translation strategy, techniques of functional substitution.

BBepeHue

B npaBooxpaHuTeNbHbIX opraHax npodeccuo-
HanbHasi KOMMYHMKaUUsi SIBASIETCA MHOrOypOBHe-
BbIM U CJIOXXHbIM MPOLECCOM nepefaqn nHdopma-
UMM MexXpy COTPpyOHUKaMU MNpaBOOXpPaHUTENbHOM
CUCTEMbI, Fpa>KaaHaMmn 1 NPeAcTaBUTENSIMU JaHHbIX

CTPYKTYP, OPYrMMU roCyaapCTBEHHbIMU U MexXay-
HapoOHbIMU MHCTUTYTamu. B ocHoBe gaHHOro B3a-
UMOLENCTBUSA NEXUT HEOOXOOUMOCTb TOYHOW, Of-
HO3HA4YHOW 1 onepaTUBHON Nepefayn nHpopmMauun,
TaK Kak OT KOPPEKTHOCTU KOMMYHMKaLUW 3aBUCUT
3(PPEKTMBHOCTD BbIMOSHEHUSA CY>KEOHbLIX 065s13aH-
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HOCTEeNn, cobniogeHne npaB rpaxkgaH, 3aKOHHOCTU,
a TakXke nopggep>kaHume obLecTBEHHOrO OOBEPUS K
NPaBOOXPaHUTENBHBIX CTPYKTYpPaM.

[ns nonnuenckon oesTenbHOCTU rPaMOTHO Bbl-
CTPOEHHast KOMMYHMKauUsa CRy>XUT (OyHOAMEHTOM.
Ha aTtom dyHOoameHTe BO3BOAATCHA 0OBEPUTENbHbIE
OTHOLUEHNS MeXAy MNpPaBOOXPaHUTENbHbIMU  Op-
raHamm 1 MecTHbiMK coobuiectBamn. OHa urpaet
pellarLLyo pofib B NoAAep>XaHnM OBLLECTBEHHON
6e30nacHoCTU, paspeLleHn KOHMINKTOB 1 NpenoT-
BpaLLEHUN NPECTYMNHbIX OESHUN.

Kpowme Toro, cnegyet OTMETUTb, YTO BpuTaHcKas
N aMepurKaHcKas NpaBoOOXpaHUTENbHAss TEPMNHOMO-
rns, cogepxatlascs B hakTMHeCKOM AOKYMEHTaLUN,
YCTHOM CRy>X€OHOM OO6LLEeHMN, MpOoLeccyanbHOM
obLLEeHUN N MeXXayHapOaHOM B3aUMOAENCTBUMN, He-
CMOTPSi Ha sI3bIKOBOE CXOOCTBO, UMEET OT n4yus,
KOTOpble HEO6XOAMMO y4duTbiBaTbL MNpWU MNepesone,
n TpebyeT OT MepeBoLYMKA MCMONb30BaHUA npue-
MOB (PYHKLIMOHANBHOW 3aMeHbl, KOMMEHTapUEB UK
TpaHcAuTepaumn.

Hay4Hasa HOBM3Ha MCCnepoBaHUsA 3ak4aeTcs
B OPUrMHanbHOM WUCCNEeOoBaTeNbCKOM pe3ynbraTe,
NnPoBeAEHHOM C WCMOSb30BaHMEM MeToda Cpas-
HUTENbHO-COMOCTaBUTENBHOrO aHanmM3a JIEKCUKU
NpPaBoOOXpPaHUTENbHbLIX OpraHoB BenukobputaHun,
CLUA n Poccumn n BbisSiBUBLLEM KaK 06LLME 3aKOHO-
MEPHOCTU, TaK 1 CyLLECTBEHHbIE KOHKPETHbIE pa3nu-
4mnsi. AHIOS3bIYHAA CMCTEMA TEPMUHOB OTINYaETCS
KOHKpEeTu3auuen, Torga Kak pycckas TeEpMUHONIOrs
6onee 0600LeHHas 1 yHKLMOHaNbHas. OTO CBS-
3aHO C PasnMynsaMn B CTPYKTYpe rOCyAapCTBEHHbIX
WHCTUTYTOB 1 NPUHLMNAxX NOCTPOEHNS NPaBOBON CU-
CTEMBbI.

MHoroacneKkTHOCTb Npo6GseM IpUANHECKOro
nepesopaa

PedeBoli ypoBeHb npodeccnoHanbHOro snage-
HUSI CNeunanu3npoBaHHON IEKCUKON npegnonaraet
NCMonb30BaHe cneunduyeckoro MNoMLENCKOro
BoKabynsaTopa. [JaHHbI TEPMUHONIOMMYECKWIA anna-
paT OnNuCbIBAeT NPaBOBble HOPMbI U AEAHWSA, perna-
MEHTMPYIOLLME MPOLLECC OTMNPaB/IEHNs NpaBoCcyaus.
CnepctBueM HeOoOMOHMMAHWA 3TUX TEPMUHOB MO-
XKET CTaTb 3abny>XAeHre B OTHOLLEHUM TOrO, YTO Ha
camMoM ferfie NpoucxoanT B paccMaTprBaeMoM Yro-
JIOBHOM fJerne.

KomnnekcHOCTb 3agady HpManYecKoro nepesoga
HaxoguTCH B LEHTPE BHUMAHMSA MHOIMX UCCregoBa-
Tenel, NOCKOJbKy aTa npobnema Obina akTyasnbHOW
Ha MPOTSHKEHNM BEKOB B CBS3M C MOTPEOHOCTHLIO B
3HaHUM PasfiNyHbIX MPaBOBbIX CUCTEM 1 UX B3aMMO-
NPOHNKHOBEHNW. Ha pa3Hbix aTanax passutns nepe-
BOAYECKOW MPaKTMKX CNeumanicTbl CTankMBaauch ¢
CYLLECTBEHHbIMU TPYOHOCTAMU MpUW Nepegade opu-
ONYECKNX TEKCTOB, BK/OYasd HEOO6XOOUMOCTb afan-
Tauumy NpaBoBbIX peasnni, HE UMEIOLLX aHasIoroB B
WHBIX KYJIbTYPHbIX 1 MPaBOBbIX KOHTEKCTaX.

Bonee TOro, OPUAMYECKUA acnekT nepesBopa
CJIOB 1 COYETaHW, UMEIOLLIMX COBEPLUEHHO pasHoe
3Ha4YeHNe B Pa3nN4HbIX KOHTEKCTax (Hampumep, B

NoBCEQHEBHOM ynoTpebneHun n opuymnanbHon o6-
CTaHOBKE), MOXXET BbI3BaTb 3HAYUTESIbHbIE TPYLHO-
CTW. 3HaHUSA «OObIYHON» CEMAHTUKN HEQOCTATOYHO B
npasoBow peansHocTy [1].

HeonbITHbIE NepeBoa4YMKM 3a4acTyto npuberaroT
K OOCNOBHOMY MepeBody, YTO MpuBEOET K Henpa-
BWIbHOMY WCTOJNIKOBaHWIO CIOB, a nparMatunyeckas
pyHKUMS He BydeT BbINONHeHa. TeM He MeHee, He
BCErga BO3MOXXHO HAWTU YHUKaSIbHbIN SKBUBANIEHT
TOMY WM UHOMY CJIOBOCOYETAHUIO WU TEPMUHY B
topuanyeckon cipepe. bykBasbHbIli nepeson, Cnoco-
O€eH 1CKa3UTb U3HAYasbHbIA CMbICI, 3a5TOXKEHHbIN B
s3blKe opurnHana. [axke BnoJsiHe afekBaTHbI 9KBU-
BasieHT MHorga TpebyeT onucaTenbHOro KOMMeEHTa-
pUs NN OMNpPELEeNieHNsi, PacKpbIBAKOLLErO pasHuLY
MeXxay MpaBoOBbIMW CUCTEMaMM WM WHCTUTYTamu
BJ1ACTM CTPaH, B KOTOPbIX FOBOPSAT Ha 0601X A3blKax.

CoOTBETCTBEHHO, 3HaHME OOLWEro A3blKa - He
eOVHCTBEHHasi KoMneTeHuusl, Tpebyemasi oT nepe-
BOAYMKA, HO >XM3HEHHO Ba)KHO ObITb 3HAKOMbIM C
NnpaBoBbIMU peanusiMi, a TakXKe C MUX Pasinymsimm
1N cBOEObpa3HOCTbIO. Hanpumep, HEKOTOpbIE sABMe-
HNSi @HrNIOCaKCOHCKOW 1 aMepuKaHCKON MpaBOoBbIX
CUCTEM OTCYTCTBYKOT B POCCUICKOWN cynebHo-npa-
BoBoW chepe (limited divorce — pa3sop ¢ orpaHuye-
HusiMK, indeterminate sentence — HeonpepeneHHoe
HakKa3aHue).

Cneuuduka nepesoaa IopMaN4ecKuX
OOKYMEHTOB

Vicxops n3 BCero BbilLeCKa3aHHOro, MOXHO cae-
naTb BbIBOA, YTO MEPEBOS HOPUANYECKON N Cneum-
anbHOM TEPMUHOMIOMMN B  MPaBOOXPaHUTENBHOM
cthepe TpebyeT OT cneumanncTa He TOJSIbKO [y-
OOKMX NIMHIBUCTUYECKNX 3HAHUIA, HO N MOHVMMAaHWUS
IOPUONYECKNX OCHOB, BMafeHNs TepPMUHONOTMEN
0060uX SA3bIKOB, yMeHUs1 paboTaTtb C HOPMaTMBHbI-
MU OOKYMEHTaMn M aganTupoBaTb COAepKaHue C
YYETOM MPaBOBbIX peanuin pasHbiX cTpaH. IMeHHOo
TOYHOCTb 1 MPOodeccroHanM3M B nepegade TepMmu-
HOB 06ecne4YnBaroT JOCTOBEPHOCTb U OPUANYECKYHO
KOPPEKTHOCTb NMepeBoaa, a, crefoBaTesnbHO, U ag-
(hEeKTVBHOCTb MEXAYyHapOAHOro B3anMMOLENCTBUSA
NPaBOOXPaHUTENBHbIX OPraHoB.

lNpodeccnoHanbHble AOKYMEHTbI, CO34aBaeMble
N UCMONBb3YEMble COTPYAHMKaMN MPaBOOXpaHnUTE N b-
HbIX OpraHoB, MPEACTaBNAOT COO6OM OCOobbI TUM
ohmumanbHbIX TEKCTOB, OTANYAKOLMNACA BbICOKOW
CTEneHbl CTaHOapTU3auun, oPUNYeCcKom TOYHO-
CTU U TEPMUHOSIOMMYECKOWN HACLILLEHHOCTN. B Hux
oTpaxaeTcs cneunduka [esTeNbHOCTU MOANLNK,
CNEeLCTBEHHbIX KOMUTETOB, NPOKYPaTypPbl, MUrpaLu-
OHHbIX CNY>X0 1 OpyrMx CTPYKTYyp, OTBEYaloLMX 3a
obecneyeHne 3aKkoHHOCTU 1 6e3onacHocTu. MNpu ne-
pPeBOAE TakMx LOKYMEHTOB C aHMIMACKOro A3blka Ha
pycckuii (n Hao60pOoT) 0COBYIO CITOXKHOCTL BbI3biBa-
eT nepegava cneunanm3mpoBaHHON TEPMUHONIOTIN,
YCTONYMBBIX BbIPaXXEHUN U hOPMYS, 3aKpPENNEHHbIX
B ohmLmanbHO-0ETOBOM CTUIE.

naBHasa 3agadva nepesogyuka npy paboTe ¢ no-
JIMUENCKMMN OOKYMEHTaMu - COXPaHWTb TOYHOCTb
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hopMyNNPOBOK 1 MPaBOBYK 3KBMBANIEHTHOCTb TEK-
cta. B otnmume oT 06blYHbIX agMUHUCTPATUBHbIX
Oymar, nonnuenckne OOKYMEHTbl YacTO CBs3aHbl C
onucaHnemMm (pakToOB MNPECTYNNEHUA, npoLeccyasb-
HbIX OENCTBUA N PELUEHNI, UMEIOLUNX OPUANYECKINE

AHrImicKHi TepMHH

* Statement

» Evidence

» Law enforcement officer

* Incident report

* Custody

nocneacteus. NoaToMy garke MUHUMabHasa oLmnbka
B NepeBOde MOXET NPUBECTN K HEBEPHOMY TOJSIKO-
BaHMIO HOPM 3aKOHa, HapyLLUEHUIO NPOoLeCcCyasibHbIX
npas CTOPOH uUnn yTpaTe [okKasaTeNbHOW Cunbl Ao-
KymeHTa (puc. 1).

BosMmokHBIH HepeBo Ha
PYCCKHH H3BIK

+ TTokazaHda / 3aABIeHNE (B KOHTEKCTE
JIOTIpOCA - «TIOKA3AHHT», B
AIMIHHCTPATHBHEIX JOKYMEHTAX -
«3asgBICHHE)

» JloKa3arelbCTBa / BeleCTBeHHbIE

JIOKA3aTeNbCTRA (TIePeBO)T MOKET

BapBHIPOBATHCH B 3aBHCHMOCTH OT

KOHKPETHOTO 3HAYEHNS TEPMUHA)

COTpyIHHK IPAaBOOXPAHUTENBHEIX

OPraHoB (YCTOHYHRBOE O(HIIATEHOS

BBEIpAKEHIE

TlocTaHOBIIEHHE O 3alep/KaHIH

(TpedyeT TOYHOTO IOPHINIECKOTO

COOTBETCTBHA B PYCCKOM IIePEBOJIE)

* 3aKIIHOUeHIIe MO CTPaxKy /
3ajiepKanie (HCTIONB3YeTC B
Pa3HBIX CTAMIAX IPOLecca; BaKHO
Pa3IHaTh in custody 0 under arrest)

PucyHok 1. lNpumeps! nepesofga TepMUHOB MOINLENCKON JOKYMeHTaumm

CnepoBatenibHO, MNeEPEBOA MNPaBOOXPaHUTENb-
HbIX TEPMUHOB TPEOBYET yyYeTa KOHTEKCTA, lopuanye-
CKOW CUCTEMbI CTPaHbl 1 (hYHKLMOHANBHOM Harpy3Ku
TepmuHa [2, c. 812-818].

OdopmneHne npaBOOXPaHUTESNIbHbIX LOKYMEH-
TOB MnoJiaraeT He TONbKO HEOBYCMbICIIEHHOCTY NMepe-
BOZa, HO 1 OCO3HAHUS ero 3TUHECKNX acrneKToB. [pu
nepeBofe NOKasaHwuii, JONPOCOoB 1 »kanob cnepyet
NPUOEP>XNBATbLCA HENTPANBHOCTU N JOCTOBEPHOCTH,
He fonyckasi CyObeKTMBHOM MHTEpPNpeTaLmn.

[NepeBon TEPMMHOB 1 NPOMECCNOHANBHON NEK-
CUKN B MONULENCKUX [OOKYMEHTax npencTaBisieT
cobon npouecc, TPebylwmini He TONbKO JIMHIBU-
CTUYECKNX 3HaHWUIA, HO U MOHMMaHUs HoPUONYEeCKo-
ro KOHTEKCTa, BnageHus oduumnanbHO-AEN0BbIM
CTWJIEM, 3HAHMS HOPMATMBHBIX aKTOB U crneunduku
NPaBOOXPAHUTENBHON CUCTEMbI. KOMMNETEHTHOCTb
nepeBog4MKa B 3TOW cepe HanpsiMylo BAUSET Ha
Ka4yecTBO B3aVMOLENCTBUS MeXAy rocynapCTBEH-
HbIMW CTPYKTypamu pasHbIX CTPaH 1 Ha adeKkTnB-
HOCTb MEXAyHapOOHOro COTPYAHU4YeCTBa B 06nactu
npasonopsigka.

Oco6eHHOCTU NepeBoAa JIEKCUKHU
npaBoOXpPaHUTENbHbIX OPraHoB

CpaBHNTENBHO-COMNOCTAaBUTENbHBINA aHaNn3 npa-
BOBOW NEKCUKM MOSINLENCKMX PasfinyHbIX CTpaH
BbISIBNISET Kak 06LiMe 3aKOHOMEPHOCTM B (hopmMu-
poBaHMM NPOMECCNOHANBHOrO A3blKa, TaKk U OCO-
OEHHOCTN, OOYCNIOBMIEHHbIE MNPABOBOW CUCTEMOMN
KOHKPETHOW CTPaHbl, ee KySIbTYpOr 1 UICTOPUHECKUM

pasBUTUEM MHCTUTYTOB Npasonopsgka [3].

S13bIK COTPYOHWKOB MNPaBOOXPaHUTENbHbLIX Op-
raHoOB SIB/ISIETCA OTPaXKeHMEeM crneundgukn nx pe-
satenbHocTn. OH co4veTaeT B cebe 4epTbl oduum-
aNbHO-AEN0BOr0, PUANYECKOrO U CheunanbHOro
npodeccuoHansHoro ctuns. MNpu 3ToM B KaXkgom
HaLMOHa/IbHOM $i3blKe CUCTEMAa MpPaBOOXpaHUTESb-
HbIX TEPMUHOB (hOPMUPYETCSH HA OCHOBE COOTBET-
CTBYIOLLErOo 3akoHOoOaTeNnbCcTBa U agMUHUCTPaTUB-
HON NpakTuku. Tak, MHOrme aHriunckue TepMUHbI
UMEIOT KOPHU B cucTeMe “common law”, Torga Kak
pycckasi topupudeckasi TEPMUHONONS OnMpaeTcs
Ha HOPMbl KOHTVHEHTANIbHOrO Npaea. ATu pasnuyms
HEepPenKo CTaHOBSITCS UCTOYHMKOM MepeBOAYECKMX
TPyQHOCTEN, OCOBEHHO NPWU OTCYTCTBUN NPSAMbIX 3K-
BUBaNIEHTOB CNOB [5, c. 23-44].

B KOHTEKCTe MpaKTuKK nepeBona, HECXOXXECTb
NpaBoBbIX CUCTEM B pasHblX CTpaHax MpuBOOUT, B
cnyyae Heob6XxoaMMOCTH, K ynoTpebneHnto pasnmy-
HbIX CTpaTeruin nepesoaa.

Bbi6op cTpaTeruv 3aBUCUT OT TuMa AOKYMEHTA,
LeneBol ayamTopun n cteneHn hopmanbHOCTU TeK-
cTta. B oumumanbHbiX NpaBoBbIX AOKYMEHTaX Npea-
NOYTUTENEH SKBUBANIEHTHLIA UM (DYHKLMOHANbHBIN
nepeBof, B HAYYHbIX CTaTbsAX U Y4eOHbIX MaTepranax
[0MYCTUMO UCMONBb30BaHNE KaslbKi UM MOSICHEHWS.

Mpyn nepeBoge OTHENBHbLIX CNOB HEO6XOoUMO
y4uTbIBaTb NpUeMbl MyHKLUMOHaNbHOro nogxoga [4],
TO ecTb MepeBof4YMK AOSMKEH nepefdaTb He CTOSb
OyKBasnlbHOE 3Ha4YeHVe, CKOMbKO CMbICIIOBYHO U npa-
BOBYIO (DyHKLMIO TepMMHA (puc.2).
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HanpuMep, Takiie 1o I OTAEINBEHOTO BHIMAHHSA 3aCIIyAHBACT
-] £ =
“EpllmTF bation pmleua{ barlm.nmb;ﬂmﬁ PasIIIIIe MEKIY 6EHTa§CB:OH "o
7 gain, * ||  aMepHKAHCKOI ITONHIIEHCKOI JTEeKCHKOIL,
felony, misdemeanor”, He
IIMEIOT B YTO TAKJKE CO3/1aeT TPYIHOCTH MpH
poccnnl"ncﬂmmnﬁ{up Boit niepeBojie. B BenmkoOpuTaHmm, HarpuMep,
aBO e 13
cucteme. Tak, “plea bargain” IR TS LT ) B
o6 ;)n : 5o " 0003HAYAFOIIHI TOMHIIEHCKOr0 HIGKHETO
E A 3BeHa, B T0 BpeMs Kak B CIITA gamre
«cIellKa CO CIIeICTBHEMY, XOTH i P - -
- o - . ncrons3yercd “officer”. Cnoso
gol lI[HE.I[Bo 3}01 EcoI Bna;um} Ic “constabulary™ (IIOTHITIA B 11€7TOM) B
occn:i'{: 15 aHanoErolE MI aMEePHKAHCKOM aHTTHIICKOM TIPaKTHYecKH
P e : ; HE yrnotpebngercs.

«ITHIEKC MPECTYIHOCTI» — 3TO He OYKBATBHBII
«YpOBEHB MPECTYITHOCTIY, a «CIIICOK HarboIee
TSKKIX TPECTYILIEHHID), «BOPOBCTBO» (IIPIICBOEHIE
qero-mbo, UTo BaM He IPHHAUICKNT, Kpaska), «YTOH
ABTOMOOIILT» ([IPECTYIIHOE JIESHIIE,
3aKTI0YaoNIeecsd B YTOHE aBTOTPAHCIIOPTHOTO
CpelCcTBa), «IIOMKOT» (IIpecTYILICHIIE,
3aKTHOYAONIeeCs B IIOKOTE C LIEIbI0 YMBIIUIEHHOTO
MIOBPEKIACHIA YTO-TO), KKOPOHEP» (JI0DKHOCTHOE
JIHI[0, KOTOpPOE H3y4aeT IPHINHBI CMEPTH YellOBeKa,
IIPOBOIHUT BCKPEITHE H IPOBOJUT paccieIoBaHHE;
9YTO KAaCaeTCA POCCHIICKOII MPAaBOBOH CHCTEMET -
00S3aHHOCTH KOPOHEPA BBITIOTHIIOT HECKOIBKO
OpTraHOB: CIEICTBEHHEI KOMITET, CYA, CyAcOHO-
MeIIIMHCKad SKCIIepTI3a, peIBapuTeIbHOe
CIISJICTBHE).

PucyHok 2. Crieuyncbuka rnepesoga rpaBoBbiX TEPMUHOB

Bce BblLLENPMBEOEHHDbIE MPUMEPbl YyKa3biBalOT PUYECKMMU NN opnanvdecknmMim rnosaCHEHNAMN.
AHanna nepesopga nokasblBaeT, YTO MHOrme aH-

Ha TOT CbaKT, 4YTO HETOYHOCTWM nepeBona, BbiI3BaHHbIE
rN0A3bl4YHbIE TEPMUHbI HE MOI'YT ObITb nepenadbl Oo-

HECOOTBETCTBMEM Pa3/INYHbIX MPaBOBbIX CUCTEM,
MOryT ObITb cbanaHCMpPOBaHbl KyNbTYPHbIMU, UCTO-  CJIOBHO 6€3 MOTepu pnanveckoro cMbicna (puc. 3).

B 10 e BpeMA CyIIeCTBYIOT
TEPMHUHEI, KOTOPEIE HOIYYILITH
YCTOSABIIIHECS PYCCKHE
aHAJOTH B pe3yJIbTare
OTOJIETHEI MepeBOTIECKOM
paKTHKH. K HIIM OTHOCATCA:
‘'search warrant™ - «opzep Ha
pOBICK», “‘criminal record” -
«CYTHMOCTEY, “‘undercover
operation” - «OTIEPAITHA IO
OpHKpEITHEM». Hamirdme
TaKHX eHHO00pasHBIX
SKBHBAJIEHTOB CIIOCOOCTBYET
VHI(HKAITIH Ieperoaa B
TIpaBOOXpaHNTEIRHOI chepe.

Hanpimep, mpu epeBo
BBIpa;KeHHus “‘to press,
charges against someoy
OYKBaILHBII BapHaH
«HaxKaTh 00BHHEHUSA
KOT0-TTHO0» HEIpHEN
KOPPEeKTHEII IIEPEBO
«BO30YIITE YTOIOBHOE
JIEJ10» HIH «IIPeIbsBI
OOBHHEHIEY.

PucyHok 3. lNpumepsi nepeBofa 1EKCUKU B PpaBOOXPaHUTE/IbLHO cghepe
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MogBoasa UTor, MOXXHO OTMETUTb, YTO CPaBHEHME
AHININACKON N PYCCKOM MPaBOOXPaHUTENbHON NeK-
CUKU BbISIBASIET CriepyoLme TeHOEHUNN: aHT IMACKNN
S3bIK CKJ/IOHEH K AeTanv3auuy TEPMUHOB, pycckas
TEPMUHONOMNSA - K (DYHKLMOHATbHOMY O606LLIEHNIO;
MHOIrMe TEPMWUHbI HE VMEKT MPSAMbIX aHanoros u
TPebyoT KOHTEKCTYanbHON agantauun; nepesog, no-
JIMLENCKNX TEKCTOB HEBO3MOXXEH 6e3 3HaHusa npa-
BOBOW CUCTEMbI 06ENX CTPaH; Npu NeEPeBOSE BaXKHO
cobnogate CTUIb O0duLMaNbHO-AEN0BOM0 A3bika U
IOPUANYECKYIO TOYHOCTb; A8 YHU(pMKaLM nepeso-
4a HeoOX0AVMbl Cneuman“3npoBaHHbIe rIoccapun
6a3bl AaHHbIX TEPMUNHOB.

3aknroveHue

CpaBHUTENBHO-COMNOCTaBUTENbHbI aHanM3 ge-
MOHCTPUPYET, YTO NMepeBon, NEKCUKN COTPYLHUKOB
NPaBOOXPaHUTENBHbIX OPraHoB SBMISIETCS HE MPOCTO

JIMHIBUCTUYECKOW 3afa4ven, a NpoLeCcCoM MEXKYIb-
TypHOI 1 Mexxnpasoson apjantauun. OT TOYHOCTU
nepesoda 3aBUCUT He TOJIbKO NMOHMMaHNe TEKCTa, HO
N KOPPEKTHOCTb MPaBONpPUMEHEHNSA, OCOBEHHO Npu
MeXOyHapoaHOM COTpyaHuyecTse. [[pamoTHOE Bna-
OeHne TePMNHONOINEn, 3HaHWE Pasnnynii NpPaBoBbIX
CUCTEM U NPUMEHEHNE afeKBaTHbIX NepeBoaYECKNX
cTpaTeruin ob6ecnevmBaroT BbICOKAA YPOBEHb MEXb-
A3bIKOBOW KOMMYHMKauUuM B cdepe npaBooxpaHui-
TenbHON OeATeNbHOCTH.

Kpome Toro, 6b1110 BbISIBJIEHO, YTO OpuTaHcKas
N amepuKaHCKasi MpaBOOXPaHUTENbHAA TEPMUHO-
JIornsi, HECMOTPS Ha SA3bIKOBOE CXOOCTBO, MMET
OTNNYNS, KOTOPblE HEOOXOANMO YYUTbIBATb NpU ne-
peBofe, 1 TPeBYIOT OT NepeBog4rKa NCNONL30BaHUSA
npremMoB QYHKLMOHaNbHOW 3aMeHbl, KOMMEHTapreB
W1 TpaHcauTepauuu.
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